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The complete system for every requirement 
Le système complet pour toute exigence 

Das komplette System für jede Anforderung 

IL  SISTEMA 
COMPLETO
PER OGNI 
ESIGENZA

IT — Ogni casa necessita del proprio 
fabbisogno energetico. In base alle dimensioni 
dell'abitazione o al livello d'isolamento, alla 
frequenza di svuotamento oppure all'autonomia 
di funzionamento, scegliere il sistema completo di 
riscaldamento con caldaia a pellet sarà semplice.

FR — Chaque maison a ses propres besoins 
énergétiques. En fonction de la grandeur de la 
maison ou du niveau d’isolation, de la fréquence 
de vidage ou de l’autonomie de fonctionnement, 
choisir le système de chauffage complet avec une 
chaudière à pellets sera simple.

EN — Every house has its own energy 
requirements. It will be easy to choose a complete 
pellet boiler heating system, based on the size of 
the house or the level of insulation, the frequency 
of emptying or operation autonomy.

DE — Jedes Haus braucht genau die Heizung, 
die seinem Energiebedarf entspricht. Je nach der 
Größe des Hauses oder seiner Wärmeisolierung, 
der Häufigkeit der Ascheentleerung oder der 
Betriebsautonomie lässt sich ganz einfach das 
komplette Heizungssystem mit Pellet-Heizkessel 
auswählen.

AUTONOMIA DI  FUNZIONAMENTO
Operating autonomy / Autonomie de fonctionnement / Betriebsautonomie

TIPO DI ABITAZIONE
Type of dwelling / Type de maison  / Gebäudeart 

MS L

1×7 1×31 1×365

MS L

1×7 1×31 1×365

MS L

1×7 1×31 1×365

MS L

1×7 1×31 1×365

MS L

1×7 1×31 1×365

MS L

1×7 1×31 1×365

ABITAZIONE DI PICCOLE 
DIMENSIONI O BEN 

ISOLATA 
Small or well 

insulated house
Petite maison 
ou bien isolée

Kleines oder gut isoliertes 
Haus

< 100 mq
PELLET BOILERS 15/20 kW

ABITAZIONE DI GRANDI
DIMENSIONI 

O POCO ISOLATA 
Large or poorly 
insulated house
 Grande maison 

ou mal isolée
Großes oder schlecht 

isoliertes Haus

> 200 mq
PELLET BOILERS 25/35 kW

ABITAZIONE DI MEDIE
DIMENSIONI 

O MEDIAMENTE
ISOLATA

Medium sized or average 
insulated house

Maison de taille moyenne ou 
moyennement isolée

Mittelgroßes oder mittelmäßig 
isoliertes Haus

100 / 200 mq
PELLET BOILERS 20/25 kW

CARICO GIORNALIERO
SERBATOIO STANDARD

Daily loading of 
standard hopper

Charge quotidienne du 
réservoir standard
Tägliche Befüllung 

Standard-Pellettank

47 / 65 kg

CARICO MENSILE O 
STAGIONALE 

SERBATOIO AGGIUNTIVO
Monthly or seasonal loading

Charge mensuelle 
ou saisonnière

Monatliche oder 
saisonale Befüllung

> 430 Kg

CARICO SETTIMANALE
SERBATOIO AGGIUNTIVO

Weekly loading of 
additional hopper

Charge hebdomadaire du 
réservoir d’appoint

Wöchentliche Befüllung 
zusätzlicher Pellettank

200 / 430 Kg

FREQUENZA DI  SVUOTAMENTO 
Emptying frequency / Fréquence de vidage / Häufigkeit der entleerung

MS L

1×7 1×31 1×365

MS L

1×7 1×31 1×365

MS L

1×7 1×31 1×365

MANUTENZIONE CON 
CADENZA GIORNALIERA O 

SETTIMANALE 
Daily or weekly 

maintenance 
Entretien effectué 

tous les jours ou toutes 
les semaines
Tägliche oder 

wöchentliche Wartung

PELLET BOILERS 
STANDARD

MANUTENZIONE CON 
CADENZA STAGIONALE

Seasonal maintenance
Entretien effectué 
une fois par saison
Saisonale Wartung

PELLET BOILERS
EASYCLEAN + TROLLEY

MANUTENZIONE CON 
CADENZA MENSILE

Monthly 
maintenance

Entretien effectué 
tous les mois

Monatliche Wartung

PELLET BOILERS 
EASYCLEAN

0
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SELECTA 
15/20KW

PERFORMA 
20/25KW 
+ EASYTANK

100 mq 100 / 200 mq > 200 mq

47 / 65 kg 200 / 430 kg > 430 kg

PERFORMA 
25/35KW 
+ BIG-HOP

1×7 1×31

MS L

1×3651×7 1×31

MS L

1×365 1×7 1×31

MS L

1×365

Installation examples
Exemples d'installation

Installationsbeispiel

ESEMPI DI 
INSTALL AZIONE
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LE CALDAIE 
DI  ULTIMA 

GENERAZIONE
The latest generation boilers

Les chaudières de dernière génération 
Die Heizkessel der neuesten Generation

SELECTA HQ PERFORMA HQ

0
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CALDAIA
SELECTA HQ:

ALTI RENDENDIMENTI 
E MINIME EMISSIONI

Selecta HQ boiler: high performance 
and minimum emissions

Chaudière Selecta HQ : hauts 
rendements et émissions minimales

Heizkessel Selecta HQ: Hohe
Wärmeleistung und minimale Emissionen

Selecta HQ
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I MODELLI 15, 20 E 30 KW 
HANNO OTTENUTO LA 
MASSIMA CERTIFICAZIONE 
AMBIENTALE PER LA 
CATEGORIA DI PRODOTTO 
5 STELLE ARIAPULITA.

EN — The 15, 20 and 30 kw 
models have obtained the 
maximum environmental 
certification for the product 
category.
FR —Les modèles à 15, 20 et 
30 kw ont obtenu la plus haute 
certification environnementale 
pour leur catégorie de produit.
DE — Die Modelle mit 15, 20
und 30 kw Leistung haben die
h  chste Umweltzertifizierung
dieser Produktkategorie
erhalten.

CALDAIA A PELLET
COMPATTA PER AMBIENTI 
RIDOTTI CON ALTI 
RENDIMENTI E AMPIA 
MODULAZIONE DI 
FUNZIONAMENTO.

EN — Compact pellet boiler 
for small spaces with high 
performance levels and 
extensive operating control.
FR — Chaudière à pellets 
compacte pour les espaces 
réduits à haut rendement 
et large modulation de 
fonctionnement.
DE — Kompakter Pelletheizkessel 
für kleine Räume mit hohem 
Wirkungsgrad und breitem 
Modulationsspektrum.

CONNETTIVITÀ WI-FI DI 
SERIE PER IL COMANDO 
A DISTANZA CON APP 
DEDICATA EASY CONNECT.

EN — Wi-Fi connectivity as 
standard for remote control with 
Easy Connect dedicated app.
FR — Connectivité Wi-Fi de 
série pour la commande à 
distance avec application dédiée 
Easy Connect.
DE — Wi-Fi-Anschluss
serienm  ssig zur Fernbedienung
über spezielle Easy Connect
App.
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Selecta HQ

IT — Caldaia a pellet compatta per ambienti 
ridotti (sottoscala, sgabuzzino, piccoli vani tecnici, 
ecc) con alti rendimenti e ampia modulazione 
di funzionamento. Possibilità di completare 
la parte idraulica con diversi kit in base alle 
esigenze dell’impianto. Ampia gamma di sistemi 
di caricamento e stoccaggio pellet. Tramite il 
pannello della caldaia è possibile controllare 
le temperature del puffer e/o dell’acqua calda 
sanitaria. Sistema Easy Connect che consente 
di comandare la caldaia con smartphone tramite 
connessione Wi-Fi.

EN — Compact pellet boiler for confined spaces 
(under the staircase, storage room, small utility 
compartments, etc.) with high performance levels 
and extensive operating control. The hydraulic 
part can be complemented with different kits 
depending on the system’s requirements. Wide 
range of pellet loading and storage systems. You 
can check the temperature of the puffer tank and/
or domestic hot water through the boiler’s panel. 
Easy Connect system to control the boiler from 
your smartphone via a Wi-Fi connection.

FR — Chaudière à pellet compacte pour les 
espaces réduits (soupentes, débarras, petits 
locaux techniques, etc.) à haut rendement et large 
modulation de fonctionnement. Possibilité de 
compléter la partie hydraulique avec différents 
kits en fonction des exigences de l’installation. 
Vaste gamme de systèmes de chargement et de 
stockage du pellet. Il est possible de contrôler 
les températures du puffer et/ou de l’eau chaude 
sanitaire à partir du panneau de la chaudière. 
Système Easy Connect permettant de commander 
la chaudière avec un smartphone via une 
connexion Wi-Fi.

DE — Kompakter Pelletheizkessel für kleine 
Räume (Treppenverschläge, Abstellräume, kleine 
Technikräume, etc.) mit hohem Wirkungsgrad 
und einem breiten Modulationsspektrum in Bezug 
auf die Funktionen. Möglichkeit zur Ergänzung 
des hydraulischen Teils mit verschiedenen 
Bausätzen, je nach Anforderungen der Anlage. 
Umfassendes Sortiment an Systemen zur 
Befüllung und Lagerung des Pellet. Über 
die Bedientafel des Heizkessels kann die 
Temperatur des Pufferspeichers und/oder 
des Brauchwarmwassers kontrolliert werden. 
Easy Connect System, das es ermöglicht, den 
Heizkessel mit dem Smartphone per Wi-Fi zu 
steuern.

	 Technical data p.030

Selecta 15	 HQ
Selecta 20	HQ
Selecta 25	HQ / 25	HQ ACS
Selecta 30	HQ
Selecta 35	HQ

Conto Termico

Capiente serbatoio Pellet
Large tank Pellets
Réservoir de grande 
contenance
Großer Pelletbehälter

S15 / S20 / S25: 46 kg
S30 / S35: 65 kg

Ampia modulazione
Wide adjustment 
Large modulation
Breites Modulationsspektrum

Selecta 15	 HQ > 14,5 kW - 4,2 kW
Selecta 20	HQ > 18 kW - 4,2 kW
Selecta 25	HQ > 23,6 kW - 4,2 kW
Selecta 30	HQ > 27,7 kW - 7,1 kW
Selecta 35	HQ > 31,7 kW - 7,2 kW

Serbatoi compatibili 
Compatible tanks 
Réservoirs  compatibles 
Kompatible Behälter

Tramoggia
Hopper
À trémie
Trichter 
(300kg)

Tramoggia
Hopper
À trémie
Trichter 
(430/780 kg)

Fondo piatto
Flat bottom
À fond plat
Flachboden 
(350/700 kg)

Big Hop
(2,4/7,6 t)

EasyTank
(200 kg)
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Selecta 15  HQ S1
Selecta 20 HQ S1
Selecta 30 HQ S1

Selecta 25 HQ S1
Selecta 25 HQ ACS S1
Selecta 35 HQ S1
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IT — Elettronica programmabile 
che gestisce le funzioni della 
caldaia (inclusa funzione Test 
Performance e funzione estate/
inverno). Kit Wi-Fi di serie. 
EN — Programmable electronics 
that manages the boiler 
functions (including Test 
Performance and summer/winter 
functions). Kit Wi-Fi included as 
standard.
FR — Électronique 
programmable qui gère les 
fonctions de la chaudière 
(notamment, la fonction Test 
Performance et la fonction été/
hiver). Kit Wi-Fi de série.
DE — Programmierbare
Elektronik, die die
Heizkesselfunktionen
handhabt (einschließlich Test
Performance-Funktion und
Sommer-/Winter-Funktion). 
Wi-Fi-Bausatz serienmäßig.

IT — Candeletta in ceramica ad alte 
prestazioni per accensioni rapide ed 
affidabili.
EN — High-performance ceramic 
spark plug for quick and reliable 
ignition rapide ed affidabili.
FR — Bougie en céramique de 
grande performance, pour des 
allumages rapides et fiables.
DE — Hochleistungs-
Keramikzündkerze für rasche und 
zuverlässige Einschaltungen. 

IT — Capiente cassetto cenere per 
pulizie con frequenza settimanale. 
EN — Large ash tray for a weekly 
clean.  
FR — Grand tiroir à cendres pour des 
nettoyages hebdomadaires. 
DE — Geräumiges Aschefach
für Reinigung mit wöchentlicher
Häufigkeit.

Selecta HQ
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IT — Possibilità di completare la parte idraulica con 2 diversi kit in base 
alle esigenze dell’impianto (Selecta 30HQ / 35HQ).
EN — The hydraulic part can be completed with 2 different kits 
depending on the system’s needs (Selecta 30HQ / 35HQ).
FR — Possibilité de compléter la partie hydraulique avec 2 différents 
kits en fonction des exigences de l’installation (Selecta 30HQ / 35HQ).
DE — Möglichkeit zur Ergänzung des hydraulischen Teils mit 2
verschiedenen Bausätzen, je nach Anforderungen der Anlage (Selecta
30HQ/35HQ).

1
IT — Serbatoio di caricamento in dotazione con capacità di 46 kg.
EN — Filling tank provided with a capacity of 46 kg. 
FR — Réservoir de chargement fourni avec une capacité d’environ 46 kg.
DE — Mitgelieferter Ladungstank mit Fassungsvermögen von 46 kg.

4

IT — Gruppo braciere in ghisa per una 
lunga durata nel tempo
EN — Cast iron grate unit for long-
lasting durability. 
FR — Brasero en fonte pour une longue 
durée dans le temps. 
DE — Brennschaleneinheit aus 
Gusseisen für lange Haltbarkeit.

6

IT — Turbolatori in acciaio inox per una lunga durata nel tempo.
EN — Stainless steel turbulators for long-lasting service life.
FR — Turbulateurs en acier inoxydables pour une plus longue 
durée dans le temps.
DE — Turbulatoren aus Edelstahl für eine lange Lebensdauer.

5

7

IT — Aria comburente canalizzabile dall’esterno per una massima 
efficienza dell’impianto.
EN — Combustion air that can be ducted from outside for maximum 
efficiency of the system.
FR — Air comburant canalisable de l’extérieur pour un rendement 
maximal de l’installation.
DE — Zur Optimierung der Leistung der Anlage kann die 
Verbrennungsluft von außen kanalisiert werden.
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CALDAIA PERFORMA HQ: 
CONTROLLO INTELLIGENTE 

DELL A COMBUSTIONE 
E PULIZIA AUTOMATICA

DEL BRACIERE

CONTROLLO DELLA 
COMBUSTIONE EVOLUTO E 
COMPLETAMENTE AUTOMATICO 
(SISTEMA BETA) E UN SISTEMA 
DI PULIZIA AUTOMATIZZATO 
(EASY CLEAN), CHE CONSENTE 
INTERVALLI DI SVUOTAMENTO 
FINO A 3 MESI.

EN — Advanced and fully 
automatic combustion control 
(Beta System) and an automated 
cleaning system (Easy Clean), 
which enables emptying intervals 
of up to 3 months.
FR — Contrôle avancé de 
la combustion, entièrement 
automatique (Système Beta) et 
système de nettoyage automatisé 
(Easy Clean) qui permet des 
intervalles de vidage allant jusqu’à 
3 mois. 
DE — Hochmoderne, vollkommen
automatische Steuerung der
Verbrennung (System Beta) und
automatisches Reinigungssystem
(Easy Clean), das es ermöglicht, erst
nach einem Zeitraum von bis zu 3
Monaten den Aschekasten zu 
leeren.

DISPONIBILE IN DIVERSI 
RANGE DI POTENZA 15, 20, 25, 
30 E 35 KW, PER RISPONDERE 
ALLE ESIGENZE PIÙ DIVERSE.

EN — Available in various power 
ranges of 15, 20, 25, 30 and 35 
kw to meet the most diverse 
needs.
FR — Disponible dans 
différentes plages de puissance, 
de 15, 20, 25, 30 et 35 kw, pour 
répondre aux besoins les plus 
divers.
DE — Erhältlich mit
unterschiedlicher Leistung – 15,
20, 25, 30 und 35 kW – um
dem unterschiedlichsten Bedarf
gerecht zu werden.

POSSIBILITÀ DI ESSERE 
GESTITA A DISTANZA, CON 
APP DEDICATA, GRAZIE A UN 
KIT OPZIONALE WI-FI

EN — Option of being 
controlled remotely through 
a dedicated app, thanks to an 
optional Wi-Fi kit.
FR — Possibilité de gestion 
à distance, avec application 
dédiée, grâce à un kit Wi-Fi en 
option.
DE — Möglichkeit, dank eines
optionalen Wi-Fi-moduls über
eine spezielle App aus der Ferne
gesteuert zu werden.

Performa HQ boiler: intelligent control of combustion and 
automatic brazier cleaning

Performa HQ : contrôle intelligent de la combustion et 
nettoyage automatique du brasier

Heizkessel Performa HQ: Intelligente Steuerung der
Verbrennung und automatische Reinigung der Brennschale
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Per forma HQ EasyClean
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Performa HQ EasyClean

IT — Performa HQ è equipaggiata di serie con 
un sistema di compattamento ed evacuazione 
della cenere a intervalli prolungati: settimanali 
nella versione standard, trimestrali con il trolley 
(pratico carrello optional con ruote per agevolare 
le operazioni di svuotamento e spostamento 
della cenere, posizionabile a destra o sinistra). 
Inoltre è dotata di un sistema automatico di pulizia 
dei turbolatori e di pulizia del braciere, tramite 
raschiamento meccanico. La pulizia automatica 
della testata avviene tramite un sistema di camme 
e raschiatori in acciaio inox. In più è stato aggiunto 
un nuovo sistema di pulizia della zona di passaggio 
fumi di scarico.

EN — Performa HQ is equipped as per standard 
with an ash compaction and evacuation system 
at extended intervals: weekly in the standard 
version, quarterly with trolley (optional handy 
wheeled trolley to make it easier to empty and 
move the ash, positioned on the right or left). It 
also comes with an automatic cleaning system of 
the turbolators and brazier, through mechanical 
scraping. The automatic cleaning of the head 
takes place via a system of cams and stainless 
steel scrapers. Moreover, a new cleaning system 
of the exhaust smoke passageway has been 
added.

FR — Performa HQ est équipé de série d’un 
système de compactage et d’évacuation 
des cendres à des intervalles prolongés : 
hebdomadaire dans la version standard, 
trimestriel avec chariot pratique en option (avec 
des roues pour faciliter les opérations de vidange 
et déplacement des cendres, pouvant être 
disposé à droite ou à gauche). Il est également 
muni d’un système automatique de nettoyage 
des turbulateurs et du brasier, par raclement 
mécanique. Le nettoyage automatique de la tête 
est réalisé par un système de cames et de racleurs 
en acier inox. En outre, un nouveau système de 
nettoyage de la zone de passage des fumées 
d’évacuation a été ajouté.

DE — Performa HQ ist serienmäßig mit 
einem in längeren Zeitabständen arbeitenden 
Aschekompaktierungs- und Entleerungssystem 
ausgestattet: Wöchentlich in der 
Standardausführung, vierteljährlich mit dem 
Trolley (praktischer optionaler Wagen mit Rädern, 
der rechts oder links positioniert werden kann 
und zur Erleichterung des Entleerens und des 
Abtransports der Asche dient). Außerdem verfügt 
das Gerät über ein automatisches System für die 
Reinigung der Turbulatoren und der Brennschale, 
die durch mechanisches Schaben erfolgt. Die 
automatische Reinigung des Kopfs erfolgt 
über ein System mit Nocken und Schabern aus 
Edelstahl. Außerdem wurde ein neues System zur 
Reinigung des Durchzugsbereichs der Rauchgase 
hinzugefügt.

	 Technical data p.031

Performa 15	HQ EasyClean
Performa 20	HQ EasyClean
Performa 25	HQ EasyClean
Performa 30	HQ EasyClean
Performa 35	HQ EasyClean

Capiente serbatoio Pellet
Large tank Pellets
Réservoir de grande 
contenance
Großer Pelletbehälter

65 kg

Ampia modulazione
Wide adjustment 
Large modulation
Breites Modulationsspektrum

15	HQ EasyClean 14,4 kW - 4,2 kW
20	HQ EasyClean 19,9 kW - 4,2 kW
25	HQ EasyClean 24 kW - 4,2 kW
30	HQ EasyClean 28,6 kW - 4,2 kW
35	HQ EasyClean 32,2 kW - 7,2 kW

Serbatoi compatibili 
Compatible tanks 
Réservoirs  compatibles 
Kompatible Behälter
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Conto Termico

Tramoggia
Hopper
À trémie
Trichter 
(300kg)

Tramoggia
Hopper
À trémie
Trichter 
(430/780 kg)

Fondo piatto
Flat bottom
À fond plat
Flachboden 
(350/700 kg)

Big Hop
(2,4/7,6 t)

EasyTank
(200 kg)
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IT — Elettronica programmabile che gestisce tutte 
le funzioni della caldaia. Capacità di autoregolazione 
e ottimizzazione della combustione. Kit Wi-Fi 
opzionale per la gestione remota.
EN — Programmable electronics that manages 
the boiler functions. Capacity to self-regulate and 
optimise combustion. Optional Wi-Fi kit for remote 
control.
FR — Électronique programmable qui gère toutes les 
fonctions de la chaudière. Capacité d’autorégulation 
et optimisation de la combustion. Kit Wi-Fi en option 
pour la gestion à distance.
DE — Programmierbare Elektronik zur Steuerung 
aller Funktionen des Heizkessels. Fähigkeit 
zur Selbstregulierung und Optimierung der 
Verbrennung. Optionaler Wi-Fi-Bausatz zur 
Fernsteuerung.

IT — Candeletta in ceramica ad alte 
prestazioni per accensioni rapide e affidabili.
EN — High-performance ceramic spark plug for 
quick and reliable ignition.
FR — Bougie en céramique de grande 
performance, pour des allumages rapides et 
fiables.
DE — Hochleistungs-Keramikzündkerze für 
rasche und zuverlässige Einschaltvorgänge.

IT — Capiente 
cassetto cenere per 
pulizie con frequenza 
settimanale. 
Possibilità di 
installazione di 
un kit trolley di 
compattamento 
ceneri aggiuntivo per 
svuotamenti con frequenza stagionale.
EN — Large ash pan for weekly cleaning. Possibility 
to install an additional ash compaction trolley kit for 
emptying on a seasonal frequency.
FR — Grand tiroir à cendres pour des nettoyages 
hebdomadaires. Possibilité d'installation d'un kit 
chariot de compactage des cendres supplémentaire 
pour vidages saisonniers.
DE — Geräumiger Aschekasten für wöchentliche 
Reinigung. Moglichkeit der Installation eines 
zusätzlichen Trolley-sets zur Verdichtung der Asche 
und damit einer Entleerung pro Saison.

IT — Autopulizia meccanica del braciere per una maggiore affidabilità del sistema di 
accensione. Gruppo braciere in ghisa per una lunga durata nel tempo.
EN — Mechanical self-cleaning of the brazier for a more reliable ignition system. Cast iron 
grate unit for long-lasting durability.
FR — Nettoyage automatique du brasier pour une grande fiabilité du système d’allumage. 
Brasero en fonte pour une longue durée dans le temps.
DE — Mechanische Selbstreinigung der Brennschale und somit größere Zuverlässigkeit des 
Zündsystems. Brennschalen-Einheit aus Gusseisen für eine lange Lebensdauer.

IT — Possibilità di completare la parte idraulica con 2 diversi kit in base alle esigenze 
dell’impianto.
EN — The hydraulic part can be completed with 2 different kits depending on the system’s 
needs.
FR — Possibilité de compléter la partie hydraulique avec 2 différents kits en fonction des 
exigences de l’installation.
DE — Möglichkeit zur Ergänzung des hydraulischen Teils mit 2 verschiedenen Bausätzen, je 
nach Anforderung der Anlage.

IT — Aria comburente canalizzabile dall’esterno per una massima efficienza dell’impianto.
EN — Combustion air that can be ducted from outside for maximum efficiency of the 
system.
FR — Air comburant canalisable de l’extérieur pour un rendement maximal de l’installation.
DE — Zur Optimierung der Leistung der Anlage kann die Verbrennungsluft von außen 
kanalisiert werden.

IT — Serbatoio di caricamento in dotazione con capacità di 65 Kg.
EN — Filling tank provided with a capacity of 65 kg.
FR — Réservoir de chargement fourni avec une capacité d’environ 65 kg.
DE — Mitgelieferter Pellettank mit einem Fassungsvermögen von 65 kg.

IT — Sistema automatico di scuotimento dei turbolatori. Turbolatori in acciaio inox per una 
lunga durata nel tempo.
EN — Automatic turbulator shaking system. Stainless steel turbulators for long-lasting 
service life.
FR — Système automatique de secousse des turbulateurs. Turbulateurs en acier inoxydables 
pour une plus longue durée dans le temps.
DE — Automatisches System zum Rütteln der Turbulatoren. Turbulatoren aus Edelstahl für 
eine lange Lebensdauer.
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STOCCAGGIO
E CARICAMENTO

PELLET
Pellet storage and loading options

Stockage et chargement des pellets
Lagerung und Zufuhr des Pellets
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